ISTRUZIONI PER L'INSTALLAZIONE E LA MANUTENZIONE
INSTRUCTIONS DE MISE EN SERVICE ET D'ENTRETIEN
INSTRUCTIONS FOR INSTALLATION AND MAINTENANCE
INSTALLATIONSANWEISUNG UND WARTUNG

INSTRUCTIES VOOR INGEBRUIKNAME EN ONDERHOUD
INSTRUCCIONES PARA LA INSTALACION Y EL MANTENIMIENTO
INSTALLATIONS - OCH UNDERHALLSANVISNING

INSTRUCOES PARA A INSTALACAO

MOHTAX

INSTALACE

OAHTIEZ I'l A THN ETKATAXTAXH

NAVOD NA INSTALACI

MONTAJ VE BAKIM ICIN BILGILER

POKYNY K INSTALACII A UDRZBE

MONTAVIMO IR PRIEZIUROS INSTRUKCIJA

UZSTADISANAS UN LIETOSANAS INSTRUKCIJA

A-B-D
—— BMH - BPH
. DMH - DPH
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PICCOLI COLLETTIVI SINGOLI - PETITES INSTALLATIONS COLLECTIVES SIMPLES - SINGLE SMALL COMMUNITY
CIRCULATORS - KLEINE EINZELNE GEMEINSCHAFTSANLAGEN - KLEINE COLLECTIEVE ENKELE INSTALLATIES -
PEQUENAS INSTALACIONES COLECTIVAS - SMA ENSKILDA PUMPAR FOR FLERA SYSTEM - PEQUENAS
INSTALACOES COLECTIVAS SIMPLES - OTAENBLHBIE HACOCKHI ANA MANbLIX MHOMOCUCTEMHBIX YCTAHOBOK -
MALA JEDNODUCHA KOLEKTIVNI CERPADLA - MONOI XIYAAOIIKOI TIA MIKPEX EIKATALTAZEIL - MALE
POJEDYNCZE RUROCIAGI - TEK KOLEKTIF KUCUK - MALE ZBEROVE JEDNODUCHE - NEDIDELIO NASUMO VIENGUBI
CIRKULIACINIAI SIURBLIAI - VIENCILPAS VA, A SERIJAS CIRKULACIJAS SUKNI AR VITNU PIEVIENOJUMU

[

PICCOLI COLLETTIVI GEMELLARI - PETITES INSTALLATIONS COLLECTIVES JUMELEES - TWIN SMALL COMMUNITY
CIRCULATORS - KLEINE ZWILLINGS-GEMEINSCHAFTSANLAGEN - KLEINE COLLECTIEVE DUBBELE INSTALLATIES -
PEQUENAS INSTALACIONES COLECTIVAS DOBLES - SMA TVILLINGPUMPAR FOR FLERA SYSTEM - PEQUENAS
INSTALACOES COLECTIVAS GEMELARES - CNAPEHHBIE HACOCHI ANA MANBLIX - MHOTOCUCTEMHBIX YCTAHOBOK
- MALA DVOJITA KOLEKTIVNI CERPADLA - AIAYMOI EIYAAOITKOI T'IA MIKPEEX EIKATAXTAXEIL - MALE RUROCIAGI
BLIZNIACZE - IKIZ KOLEKTIF KUCUK - MALE ZDVOJENE ZBEROVE - DVIGUBI NEDIDELIO NASUMO CIRKULIACINIAI
SIURBLIAI - VIENCILPAS VD, D SERIJAS CIRKULACIJAS DUBULTSUKNI AR ATLOKU PIEVIENOJUMU

COLLETTIVI SINGOLI - INSTALLATIONS COLLECTIVES SIMPLES - SINGLE COMMUNITY CIRCULATORS - EINZELNE
GEMEINSCHAFTSANLAGEN - ENKELE COLLECT S‘E—RyMCIDNES COLECTIVAS SIMPLES - ENSKILDA
PUMPAR FOR FLERA SYSTEM - INSTALACOES S OENbHbLIE HACOCHI ANA MHOMOCUCTEMHbIX
YCTAHOBOK - JEDNODUCHA KOLEKTIVNI CERPADLA - MONOI £YAAOI'TKOI - RUROCIAGI POJEDYNCZE - TEK KOLEKTIF -
JEDNODUCHE ZBEROVE - CIRKULIACINIAI SIURBLIAI - DAUDZCILPU BPH, BMH SERIJAS CIRKULACIJAS SUKNI AR
ATLOKIEM

DN 40-50-65-80 DN 65-80

: PER IMPIANTI DI CONDIZIONAMENTO USARE SOLO LE POSIZIONI CON ASTERISCO

: POUR LES INSTALLATIONS DE CLIMATISATION, UTILISER SEULEMENT LES POSITIONS AVEC ASTERISQUE

: FOR CONDITIONING SYSTEMS USE ONLY THE POSITIONS MARKED WITH AN ASTERISK.

: FUR KLIMAANLAGEN AUSSCHLIESSLICH DIE POSITIONEN MIT STERNCHEN NUTZEN.

: GEBRUIK VOOR AIRCONDITIONING-INSTALLATIES ALLEEN DE MET EEN STERRETJE AANGEGEVEN POSITIES
: PARA INSTALACIONES DE ACONDICIONAMIENTO, UTILIZAR SOLO LAS POSICIONES CON ASTERISCO

: VID KLIMATANLAGGNINGAR SKA ENDAST LAGENA MED ASTERISK ANVANDAS.

: PARA INSTALAGOES DE AR CONDICIONADO USAR SOMENTE AS POSICOES COM ASTERISCO

: ANS KOHAWLWOHEPHBIX YCTAHOBOK UCMONb30BATh TONLKO NO3ULIUMK, OBO3HAYEHHBIE 3BE3[04YKON
: U KLIMATIZACNICH SYSTEMU POUZIVAT POUZE POLOHY OZNACENE HVEZDICKOU.

‘A TIE EFTKATAEZTAZEIZ KAIMATIEMOY, XPHEIMOMOIHETE MONO TIZ ©@EZEIZ NOY EXOYN ALZTEPIZKO.

: DLA URZADZEN KLIMATYZACYJNYCH NALEZY STOSOWAC WYLACZNIE POZYCJE OZNACZONE GWIAZDKA

: KLIMA TESISLERI IGIN SADECE YILDIZLI POZISYONLARI KULLANINIZ.

: PRE KLIMATIZACNE ZARIADENIA POUZIVAT LEN POLOHY S HVIEZDICKOU.

: ORO KONDICIONAVIMO |RENGINIUOSE NAUDOTI TIKTAI ZVAIGZDUTE PAZYMETAS POZICIJAS.

: KONDICIONESANAS SISTEMAS IZMANTOJIET TIKAI POZICIJAS, KAS ATZIMETAS AR ZVAIGZNITI.

E
*
£
*
S
#*
#*
H
#*
S
*
sk
E
#
*
E

1



COLLETTIVI GEMELLARI - INSTALLATIONS COLLECTIVES JUMELEES - TWIN COMMUNITY CIRCULATORS -
ZWILLINGS-GEMEINSCHAFTSANLAGEN - DUBBELE COLLECTIEVE INSTALLATIES - INSTALACIONES COLECTIVAS
DOBLES - TVILLINGPUMPAR FOR FLERA SYSTEM - INSTALAGOES COLECTIVAS GEMELARES - CMAPEHHBIE
HACOCHI ANA MHOMOCUCTEMHBIX YCTAHOBOK - DVOJITA KOLEKTIVNI CERPADLA - AIAYMOI EYAAOIIKOI -
RUROCIAGI BLIZNIACZE - IKIZ KOLEKIF - ZDVOJENE ZBEROVE - DVIGUBI CIRKULIACINIAI SIURBLIAI - DAUZCILPU
DPH, DMH SERIJAS CIRKULACIJAS DUBULTSUKNI AR ATLOKIEM

DN 40- -
DN 65-80 0-50-65-80

#: PER IMPIANTI DI CONDIZIONAMENTO USARE SOLO LE POSIZIONI CON ASTERISCO
#: POUR LES INSTALLATIONS DE CLIMATISATION, UTILISER SEULEMENT LES POSITIONS AVEC ASTERISQUE
#: FOR CONDITIONING SYSTEMS USE ONLY THE POSITIONS MARKED WITH AN ASTERISK.
#: FUR KLIMAANLAGEN AUSSCHLIESSLICH DIE POSITIONEN MIT STERNCHEN NUTZEN.
*: GEBRUIK VOOR AIRCONDITIONING-INSTALLATIES ALLEEN DE MET EEN STERRETJE AANGEGEVEN POSITIES
#: PARA INSTALACIONES DE ACONDICIONAMIENTO, UTILIZAR SOLO LAS POSICIONES CON ASTERISCO
#: VID KLIMATANLAGGNINGAR SKA ENDAST LAGENA MED ASTERISK ANVANDAS.
*%: PARA INSTALACOES DE AR CONDICIONADO USAR SOMENTE AS POSICOES COM ASTERISCO
#: QNS KOHOUMUWOHEPHBLIX YCTAHOBOK MCNONb30BATE TONLKO NO3ULUWUK, OBO3HAYEHHLIE 3BE3[]O4YKOWN
#: U KLIMATIZACNICH SYSTEMU POUZIVAT POUZE POLOHY OZNACENE HVEZDICKOU.
#: A TIZ EFTKATALZTAZEIZ KAIMATIEMOY, XPHEZIMOMNOIHETE MONO TIZ OEZEIZ NOY EXOYN AZTEPIZKO.
#: DLA URZADZEN KLIMATYZACYJNYCH NALEZY STOSOWAC WYLACZNIE POZYCJE OZNACZONE GWIAZDKA
#: KLIMA TESISLERI ICIN SADECE YILDIZLI P L I!%
#%: PRE KLIMATIZACNE ZARIADENIA POUZIVAT LEN A KOU.
#: ORO KONDICIONAVIMO |JRENGINIUOSE NAUDOTI TIKTAI ZVAIGZDUTE PAZYMETAS POZICIJAS.
#: KONDICIONESANAS SISTEMAS IZMANTOJIET TIKAI POZICIJAS, KAS ATZIMETAS AR ZVAIGZNITI.
O) @
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SELETTORE VELOCITA COLLETTIVI TRIFASE - SELECTEUR DE VITESSE INSTALLATIONS COLLECTIVES
TRIPHASEES - THREE-PHASE COMMUNITY CIRCULATORS SPEED SELECTOR -
GESCHWINDIGKEITSWAHLSCHALTER DREIPHASEN- GEMEINSCHAFTSANLAGEN - KEUZEKNOP SNELHEID
DRIEFASE COLLECTIEVE INSTALLATIES - MANDO DE VELOCIDAD INSTALACIONES COLECTIVAS TRIFASICAS -
HASTIGHETSVALJARE FOR TREFASPUMPAR FOR FLERA SYSTEM - SELECTOR DE VELOCIDADE INSTALACOES
COLECTIVAS TRIFASICAS - T[MEPEKMNIOYATENL CKOPOCTWU [ONA TPEX®A3HbIX [OBWUIFATENEM ONA
MHOIMOCMUMCTEMHBIX YCTAHOBOK - PREPINAC RYCHLOSTI KOLEKTIVNICH TRIFAZOVYCH CERPADEL - EINIAOTEAX
TAXYTHTAE TPIDAZIKON EIEVYAAONIKON - SELEKTOR SZYBKOCI AGREGATOW TROJFAZOWYCH - UC FAZLI
KOLEKTIF HIZ SELEKTORU - SELEKTOR RYCHLOSTI TROJFAZOVYCH ZBEROVYCH - TRIFAZIU VARIKLIU GREICIU
PERJUNGIMAS - TRISFAZU CIRKULACIJAS SUKNA ATRUMU SLEDZIS

DISTANZIALE

ENTRETOISE

SPACER

DISTANZSTUCK

AFSTANDSTUK MODULO

DISTANCIADOR MODULE

AVSTANDSBRICKA MODULE

DISTANCIAL MODUL

PACMNOPHASA OETANb MODULE

ROZPERKA MODULO

AITOLTATHE MODUL

ODSTEPNIK MODULO

$IM MOoaYnb

ROZPERNA VLOZKA MODUL

INTARPAS NMAAKETA EIIA TAXYT.

ELEKTROBAROSANAS SLEGUMA MODUL

IZVELNES MODULIS MODUL
MODUL
MODULIS

FINESTRELLA ATRUMA IZVELNES MODULIS

FENETRE

WINDOW

FENSTER

RAAMPJE

VENTANILLA

SIKTGLAS

JANELA

OBNO

OKENKO

PINIETPINI

SZYBKA

PENCERE

OKIENKO

LANGELIS

INFORMACIJAS LOGS
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A 50/180 X M = B 50/250.40 M — D 50/250.40 M PROTECTOR THERMIK
A 56/180 X M — B 56/250.40 M — D 56/250.40 M
A 80/180 X M — B 80/250.40 M — D 80/250.40 M
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BPH 60/250.40 M - DPH 60/250.40 M
BPH 60/280.50 M - DPH 60/280.50 M
BPH 60/340.65 M - DPH 60/340.65 M

BPH 120/250.40 M - DPH 120/250.40 M
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3~ Py P — — — @_
BMH 30/250.40 T — DMH 30/250.40 T NN =

BPH 60/250.40 T — DPH 60/250.40 T
BPH 120/250.40 T — DPH 120/250.40 T
BMH 30/280.50 T — DMH 30/280.50 T
BMH 60/280.50 T — DMH 60/280.50 T
BPH 60/280.50 T — DPH 60/280.50 T
BPH 120/280.50 T — DPH 120/280.50 T D o d)
BPH 150/280.50 T — DPH 150/280.50 T T
BPH 180/280.50 T — DPH 180/280.50 T K K L3 L2 LT

BMH 30/340.65 T — DMH 30/340.65 T
BMH 60/340.65 T — DMH 60/340.65 T
BPH 60/340.65 T — DPH 60/340.65 T
BPH 120/340.65 T — DPH 120/340.65 T i (4 \d
BPH 150/340.65 T — DPH 150/340.65 T -KM | = -\ \
BPH 180/340.65 T — DPH 180/340.65 T
BMH 30/360.80 T — DMH 30/360.80 T
BMH 60/360.80 T — DMH 60/360.80 T b —
BPH 120/360.80 T — DPH 120/360.80 T \

BPH 150/360.80 T — DPH 150/360.80 T *
BPH 180/360.80 T — DPH 180/360.80 T

L3 L2 L1 &

COLLEGAMENTO MOTORE-MORSETTIERA / CONNEXION MOTEUR-BOITE A BORNES / MOTOR-TERMINAL
BOARD CONNECTION / ANSCHLUSS MOTOR-KLEMMENBRETT / AANSLUITING MOTOR-KLEMMENBORD /
CONEXION MOTOR-TERMINAL DE BORNES / ANSLUTNING MOTOR-KOPPLINGSPLINT / LIGAGAO MOTOR-
QUADRO DE TERMINAIS / COEOWHEHWME [OBUIATENb-3AXKWMHAA KOPOBKA / PROPOJENI MOTOR-
SVORKOVNICE [/ ZXIYNAEZH KINHTHPA-KAEMMAX / POLACZENIE SILNIK-LISTWA ZACISKOW /
MOTOR-TERMINAL KUTUSU BAGLANTISIg / P E_.M RA-VARIKLIO / IR KONTAKTU DEZUTES
SUJUNGIMAS / MOTORA - SPAILU KARBAS @EJ p \ ?f\jju
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

La Ditta DAB PUMPS s.p.a. — Via M. Polo,14 —

Mestrino (PD) — ITALY — sotto la propria esclusiva

responsabilita dichiara che i prodotti summenzionati

sono conformi a:

— Direttiva del Consiglio n® 98/37/CE concernente |l
riavvicinamento delle legislazioni degli Stati
membri CEE relative alle macchine e successive
modifiche.

— Direttiva della Compatibilita elettromagnetica
89/336 e successive modifiche.

— Direttiva Bassa Tensione 73/23 e successive
modifiche.

DECLARATION DE CONFORMITE
L'entreprise DAB PUMPS s.p.a. — Via M. Polo,14 —
Mestrino (PD) - ITALIE - déclare sous sa
responsabilite  exclusive que les produits
susmentionnés sont conformes a:

— la Directive du Conseil n® 98/37/CE concernant
I'harmonisation des |éqgislations des Etats
membres de la CEE relatives aux machines et
ses modifications successives .

- la Directive de la compatibilite
électromagnétique 89/336 et ses modifications
successives .

— la Directive basse tension 73/23 et
modifications successives.

ses

DECLARATION OF CONFORMITY

The Company DAB PUMPS s.p.a. — Via M. Polo,14

— Mestrino (PD) - ITALY — declares under its own

responsibility that the above-mentioned products

comply with:

— Council Directive no. 98/37/CE concerning the
reconciliation of the legislations of EEC Member
Countries with relation to machines and
subsequent modifications .

KONFORMITATSERKLARUNG
Die Firma DAB PUMPS s.p.a. — Via M. Polo,14 —
Mestrino (PD) — ITALY — erklart unter ihrer eigenen,
ausschlieBlichen Verantwortung, daf die
genannten Produkte den folgenden Verordnungen
entsprechen:
— Ratsverordnung Nr. 98/37/CE  uber die
Angleichung der Gesetzgebung der CEE-Staaten
uber Maschinen und folgende Abanderungen

— Directive on electromagnetic compatibilty no. - Verordnung Uber die elektromagnetische
89/336 and subsequent modifications . Kompatibilitat 89/336 und folgende
— Directive on low voltage no. 73/23 and Abanderungen.
subsequent modifications . — Verordnung iiber Schwachstrom 73/23 und
folgende Abanderungen.
CONFORMITEITSVERKLARING DECLARACION DE CONFORMIDAD

De firma DAB PUMPS s.p.a. — Via

M. I a r
Mestrino (PD) — ltalié, verklaart hierbij M&G[’[baﬁ

verantwoording dat hierbovengenoemde produkten

conform zijn aan

— de Richtlijn van de Raad nr. 98/37/CE betreffende
harmonisatie van de wetgeving in de EEG-

lidstaten t.a.v. machines en daaropvolgende
wijzigingen.

-~ De richtljnen wvan de elektromagnetische
overeenstemming 89/336 en latere
veranderingen.

— De richtlijnen voor lage druk 73/23 en latere
veranderingen

a DAB PUMPS s.p.a. — Via M. Polo,14 -
D) — ITALY — bajo su propia y exclusiva

responsabilidad declara que los productos
anteriormente mencionados respetan:
—~ Las Directrices del Consejo n° 98/37/CE

referentes a la homogeneizacion de las
legislaciones de los Estados miembros de la
CEE relativas a las maquinas y sucesivas
modificaciones

— Directriz de la Compatibilidad electromagnetica
89/336 y sucesivas modificaciones

— Directriz Baja Tension 73/23 y sucesivas
modificaciones

FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
Bolaget DAB PUMPS s.p.a. — Via M. Polo,14 -
Mestrino (PD) — ITALIEN - intygar pa eget ansvar
att ovannamnda produkter ar i enlighet med:

— Radets direktiv nr. 98/37/CE och efterfoljande
andringar som innehaller en jamkning av EU-
landernas lagstiftning betraffande maskiner.

— EMC-direktivet nr. 89/336 och efterfdljande
andringar.

— Lagspanningsdirektiv nr. 73/23 och efterfoljande
andringar.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE
A firma DAB PUMPS s.p.a. — Via M. Polo,14 —

Mestrino (PD), declara sob a propria

responsabilidade que os produtos abaixo indicados

e aos quais a presente declaragao se refere, sdao

conformes as seguintes normas harmonizadas:
Directiva do Conselho n*98/37/CE relativa a
adequacgdo das legislagoes dos estados
membros relativas as maquinas e sucessivas
modificagdes.

— Directiva do Conselho n®73/23/CEE relativa a
limites de tensao” e sucessivas modificagoes.

—  Directiva do Conselho das Comunidades
Europeias 89/336/CEE relativa a
compatibilidade electromagnetica e sucessivas
modificages.




3AABITEHUE O COOTBETCTBUM
®upma DAB PUMPS A.o. — Bua M. Mono, 14 —
MectpuHo (MNO) — UTANTMA — noa cobcTBeHHyO
WCKIMKOYKUTENBHYIO OTBETCTBEHHOCTL 3as8BNSAET, YTO
BbllleyKa3aHHble U30ennsa COOTBETCTBYIOT:
~ Awpektuse Coseta n° 98/37/CE o cbrxeHun
3aKkoHogaTtenscTB [ocygapcTs, 4neHoe E3C,
Kacawwwuxca obopygosaHua, W Nocneayowmm

PROHLASENI O KONFORMITE
Firma DAB PUMPS s.p.a. - Via M.Polo, 14 - Mestrino
(PD) - ITALY - prohlasuje na vlastni zodpovédnost,

Ze vySe uvedené vyrobky odpovidaji témto

smérnicim:

- Smérnice ¢. 98/37/CE a jejich pozdnich uprav ze
Spravni  rady tykajici se sblizeni se

zakonodarstvi jednotlivych élend CEE s ohledem

nonpaskam. na strojni zafizeni
— Awvpektuee 06 OneKkTpoMarHnTHom -  Smérnice & 89/336 o elektromagnetické
coBmecTumocT  89/336 wn  nocnegyrolwmUm kompatibilité a nasledujici zmény
nonpasKkam. — Smérnice ¢. 73/23 o nizkém napéti a nasledujici
AvpekTnee o Huakom HanpsbkeHwn 73/23 n zmény.
nocneayrLwuM nonpaskam.
Afroon Zuppépemong SWIADECTWO ZGODNOSCI

H etmpsic DAB PUMPS  AE., p£ £dpa oto Mestrino

(PD) - ltakia, otqv 060 M. Polo 14, dniaver vrevbuva

TS TO MAPUTAVED TPOIOVIA TNPOUV TIG SWTAEES Tov

npofismoviol ano:

~ mv v ap. 98/37/CE Oynyie tov ZvpPoviion
UNYOVES Kol TIC EMOUEVEC TPOMOMOWMOELS, — MEPL
EVOPUOVIONS TOV KavOVIGpOV Tov Kpatov peiov g
EOK, oyetikd pe Tig pnyaveg

- mv o' ap. 89/336  Odnyie kur mg EMOPEVES
TPOTOTONMTELS nepl NAEKTPOLUCYVITIKTS
Loppotomrag,

— v our ap. 73/23 Odnyia kol TIg EMOEVEC
TpomonoIcels, mepl Xapning Taonc.

Firma DAB PUMPS s.p.a. - Via M. Polo,14 —

Mestrino (PD) - ITALY - na wylacznie wiasng

odpowiedzialnos¢  zaswiadcza ze  wyzej

wymienione produkty sa zgodne z:

- Wytyczng Rady Ministrow  nr 98/37/CE w
sprawie ujednolicania przepiséw dotyczacych
maszyn wraz 2z pozZniejszymi zZmianami,
obowigzujacych w panstwach cztonkowskich UE.

— Whytyczng odnosnie Wspdétdziatania
elektromagnetycznego nr 89/336 z pozniejszymi
Zmianami.

— Wytyczng odnosnie Niskiego Napigcia nr 73/23 z
pozniejszymi zmianami.

UYGUNLUK BEYANNAMESI

Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) — ITALY — adresinde

yerlesik DAB PUMPS s.p.a. Sirketi saﬁéﬂ

sorumlulugu altinda olarak sozu gecge I

asagidaki yonetmeliklere uygun oldugunu beyan

etmektedir:

— Makinelere iligkin AET uyeleri Devletlerin
yasalarini birbirlerine yaklastirmak hususunda
tarihli 98/37/CE sayilh Konsey Yonergesi ve daha
sonraki degisiklikler.

— 89/336 sayih  elektromanyetik
Yonergesi ve daha sonraki degisiklikler.

— T73/23 sayili Algak Gerilim Yonergesi ve daha
sonraki degisiklikler.

Uygunluk

VYHLASENIE O ZHODNOSTI
Spolo¢énost DAB PUMPS, s.p.a. so sidlom na Via
co Pwlo,, 14, Mestrino (PD), Taliansko, vyhlasuje
nps vl zlvy’rhradnﬂ zodpovednost, Ze uvedene
vyrobky zodpovedaju:
~ Smernici Rady ¢. 98/37/CE o priblizovani
legislativ Elenskych Statov EHS v oblasti strojov
a nasledujucim Gpravam.
—  Smernici Elektromagneticka
89/336 a nasledujucim Upravam.
—  Smernici Nizke napatie 73/23 a nasledujucim
Upravam.

kompatibilita

ATITIKTIES DEKLARACIJA

DAB PUMPS s.p.a. — Via M. Polo, 14 — Mestrino

(PD) - Italija - garantuoja, kad Siame leidinyje

iSvardyti produktai atitinka Sias ES direktyvas:

— 98/37/CE, bei jos pataisas - masiny detaliy
atitikimas ES 3alyse.

-~ 89/336, bei jos pataisas — elektromagnetinis
suderinamumas.

- T73/23, bei jos pataisas elektrotechniniai
gaminiai skirti naudoti esant tam tikroms jtampos
riboms.

Mestrino (PD), 07 Gennaio 1998

ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
Kompanija DAB PUMPS s.p.a. — Via M. Polo,14 —
Mestrino (PD) - ITALIJA — pazino, ka uzpemas
pilnu atbildibu par to, ka augstak minétie produkti
atbilst:

— Eiropas Padomes direktivai nr. 98/37/CEE ar
sekojoSiem labojumiem par ES dalibvalstu
likumdosanas saskanosanu, kas attiecas uz
iekartam.

— Direktivai nr. 89/336 ar sekojosiem labojumiem
par Elektromagnétisko savietojamibu.

— Direktivai nr. 73/23 ar sekojoSiem labojumiem

par Zemo spriegumu.
é..ﬂ'—-ﬂ-—-‘?

_.---""'.dI

Attilio Conca
Legale Rappresentante
Legal Representative
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1. NPEAYPEXOEHUA

1.1 [MNepen Ha4Yanom MOHTa)a BHUMaTenbHO npoynTanTte AaHHY0
OOKYMEHTAaUWKO.
HEDE‘!KD,EI,MMD, YTOObI anekTpuyeckme W rngpaenuyeckme  coeguHeHudA
BbINONMHANKWCb I{BEHMCDMLIMPDBEHHI:-IM nepcoHanom, Dﬁ]‘lﬂ,ﬂ,ﬂtﬂ WM

1.3 A

TEXHUYECKMMW HaBblkaMW corfnacHo Hopmam 6e3onacHocTM KacaTernbHo
NPOEKTUPOBAHUA, MOHTaXa W TEeXHUYEeCKOro oBCNyXMBaHua TEeXHUYECKUX
YCTaHOBOK B CTpaHe 3Kcnnyatauun usgenus.

Hecobniogenne npaesun Ge3onacHoOCTM co3gaeT onacHoCTb AnA ngen u
MOXeT noBpeauTb obopyaoBaHue, a TakKe aHynupyeT BCAKOE MpaBo Ha
TexHuyeckoe obcnyxmuBaHme no rapaHTum.

Moa kBanucpuuMpoBaHHbLIM nNepcoHanoMm noapasymMeBalTCa nuua,
KOoTopble cornacHo wux 6 IO, ORKITY, W HaBblkaM, a TaKKe 3HaHWI
COOTBETCTBYHOLLWNX Mé’ﬁﬁﬁ.ﬁéoa W MeponpuaTMA  Ang
NpeaoTBpalleHMs HecYacTHbIX Chny4YaeB W ycnoBuid obcnyxuBaHus, Obinu
yNnofMHOMO4YeHbl OTBETCTBEHHbIM 3a 6e30nacHOCTb YCTAHOBKUM BbIMOMHATH
nobble Heobxogumble AencTBMA, yMes pacno3HaBaTtb u naberate nwboyto

BO3HMKAKOLWYK NpuM 3ToM onacHocTb. (OnpegeneHne  TeXHWYECKOro
nepcoHana IEC 364).

MNpoeepuTb, 4TOObLI 0BOpyaoBaHMe He ObINO noBpexaeHo B npouecce
NepeBO3kM WNWM cknagupoBaHus. B yacTHoctm Heobxoaumo npoBepuThb,
4TOoObI BHELWHAA ynakoBka bbina abcontoTHO LEenon U B XOpoLUeM COCTOAHWUM,

2. OTBETCTBEHHOCTb

[pou3BoguTENL HE HeceT OTBETCTBEHHOCTWM 3a nnoxoe (yHKUMOHMpPOBaHWE Hacoca
PEeUMPKYNAUMK, ecnu OH Bblin TexHUYecku BUOOUIMEHEH WKW 3JKCnnyaTupoBasncs C
NpeBblEeHNeM AaHHbIX, yKa3aHHbIX Ha 3aBOACKOW Tabnuyke.

MpousBoguTens TaKke CHUMaeT c cebs BCAKYH OTBETCTBEHHOCTb 33 BO3MOXHbIE
HETOYHOCTW OaHHOro W3faHWusi, ecnM OHW Bbl3BaHbl TUNorpachCcKMMKW onedaTkamn unm
nepeneyatkoi. pounaBoauTens octasnseT 3a cobol NpaBo BHOCUTL B CBOW M3Oenus Te

M3MEHEHWS,

KOTOpble OH co4TeT HeobxoaumbiIMM WNW NonesHbiMu, 6e3 uaMmeHeHua

OCHOBHbIX XapakTepucTUK U3aenus.
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3. NMPUMEHEHUE

Hacocbl peunpkynauum cepuu A, B, BMH, BPH, B eguHom ncnonHevnun n cepumn D, DMH,
DPH, B coBoeHHOM MCNOMHEHUU CKOHCTPYMPOBaHbI ANS:

- ropsi4yen Boasl B cuctemax oborpesa.

- BOAbl B NPOMbILUNEHHbIX rTMApaBNMY4ECKUX YCTaHOBKAX.

- BOAbl B KOHAWLUMOHEPHbIX YCTaHOBKaXx.

Hu oauH Hacoc peunpKynsauMmn He MOXeT ObITb MCNONBL30BaH ANSA UWMPKYNALUK
CaHUTapPHOW BOAbl UMW NULLEBbLIX XXUOKOCTEMN.

4, TEXHUYECKME QAHHLIE U OFTPAHMUYEHWA NMPU UCNOJIb3OBAHWUA
MakcumanesHaa Temnepartypa xXuakoctu TF B 3aBUCMMOCTH OT TeMnepaTypbl Bozayxa TA:
Hacochk! peunpkynaumMn ansg MHOrOCUCTEMHbBIX U

MarnblX MHOFOCUCTEMHBIX YCTAHOBOK

(BPH 150....T, DPH 150...T Toneko BPH 150....T, DPH 150...T
BPH...M, DPH....M nckntwoyatoTtcs) BPH...M, DPH....M

TA°C 30 40 55 70 TA°C 30 40 55 70
TF °C 120 110 95 80 TF°C| 110 100 85 70

MuHuMmanbHOe aaBneHne Heobxoaumoe AnA BcacbiBaHUA BO u3bexaHue siBNeHUNA

KaBUTauuu, (3Ha4eHNs OTHOCATCA K MakKCMManbHOMY pacxoay):
HACOCbI PELUUPKYNAUUKU ANA MAJbIX MHOTOCUCTEMHLIX YCTAHOBOK: CEPUM A, B, D

MuHuManbHbLIA HaNoOp B MeTpax nNpu

M
oAeM Temnepatype 90°C

A20 - A50 - B50 — D50 - A56 - B56 — D56 1,5

A80 - B80 - D80 2.5

HACOCHI PELUMPKYNALWI ANA MHOMOCUCTEMHBLIX YCTAHOBOK: CEPUA BMH, BPH, DMH, DPH

MuHYManbHbIA Hanop B MeTpax npu
Moaenv McGrp. ﬁ [/ Ttemneparype:
75°C 90°C 110°C 120°C

BMH 30/250.40 T — DMH 30/250.40 T

BMH 30/280.50 T — DMH 30/280.50 T 0.9 — 18

BPH 60/250.40 M — DPH 60/250.40 M 1,6 14 —

BPH 60/250.40 T - DPH 60/250.40 T 1,6

BPH 120/250.40 T — DPH 120/250.40 T

W || & &
|
w

6
BPH 120/250.40 M - DPH 120/250.40 M 6
BPH 120/280.50 M — DPH 120/280.50 M 2

BMH 60/280.50 T — DMH 60/280.50 T
BMH 30/340.65 T — DMH 30/340.65 T
BMH 60/340.65 T — DMH 60/340.65 T
BMH 30/360.80 T — DMH 30/360.80 T

BPH 60/280.50 M — DPH 60/280.50 M 1
BPH 60/280.50 T — DPH 60/280.50 T 1

oo

— 19

BPH 120/280.50 T - DPH 120/280.50 T

BMH 60/360.80 T — DMH 60/360.80 T — 20

BPH 60/340.65 M — DPH 60/340.65 M

BPH 60/340.65 T — DPH 60/340.65 T — 18

Dl 0 DD

BPH 120/340.65 T — DPH 120/340.65 T — 22

BPH 120/360.80 T — DPH 120/360.80 T 22

—
o
|

R (=20 =20 B P

BPH 180/280.50 T — DPH 180/280.50 T

-]
—_
o
|

BPH 150/280.50 T - DPH 150/280.50 T
BPH 150/340.65 T — DPH 150/340.65 T
BPH 150/360.80 T — DPH 150/360.80 T 7 11 18 —
BPH 180/340.65 T — DPH 180/340.65 T
BPH 180/360.80 T — DPH 180/360.80 T

- Haan}I{EHHE an. NMurtanmAa: CMOTPU 3aBOACKYHO TEEJ’IHHK}‘ C aNeKTpu4eCKMMU AaHHBIMW
— Mornowaemas MOWHOCTL: CMOTpPK 3aBOACKYHO TEEJ’IHHK}! C aNnekKTpu4yeCKMMM JaHHBIMW
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NepekaunBaemasn
WOKOCTL:

Pacxoa:

Hmax ( m ) - Hanop:

CteneHb NnpegoxpaHeHus
ABvraTens:

CreneHb npegoxpaHeHUs
3aXXUMHOWN KOPODKM:

Knacc npegoxpaHeHus:
Mydra:

yucrasn, 6e3 TBepabIX MK abpasmneHbIX YacTul, He
arpeccusHasl.

HacocCbl peUunpKynauMm ans manbiX MHOTOCUCTEMHbIX
ycTtaHoBoK: oT 1 go 12 m°/uac

Hacocbl E&LIHDIWHHLLHM ONA MHOMOCUCTEMHbIX YCTaHOBOK:
oT 1,5 m*/yac go 78 m*lyac

HacocCbl peLupKynauMm Ansa manbiX MHOrOCUCTEMHbIX
YCTAHOBOK : 8 M

HacoCbl peuMpKynauum ans MHOrOCMCTEMHbIX
YCTAHOBOK : 18 m

IP44; Hacocbkl peuupKynaumMn ans manbix MHOroOCUCTEMHbIX
YCTaHOBOK
IP42; Hacocbkl peyupKynaumn ans MHOrOCUCTEMHbIX YCTaHOBOK

IP44 Hacocbkl peunpkynaumMm ans manbix
MHOIOCUCTEMHbIX YCTAaHOBOK U MOHOd asHble
IP55 TpexdasHblie

H
PG 11 w/wnn PG 13,5 B 3aBnCMMOCTU OT MOaENM

NpepoxpaHuTenu nuHuKM knacca AM:

HacoCbl ANA ManbiX MHOFOCUMCTEMHbIX YCTaHOBOK

Mogens

MNpegoxpanutenu nuHuKn (Amnep)
1x220-2408B 500"y 3x380B 50y

A 20

1

A 50

B 50

|

D

D 50

X

D
)

LY

£

fe

A 56

B 56

D 56

A 80

B 80

D 80

|l | | el [ [
g h|njnjn
— |l | | ol |k | | e | | e

HacocChbl ANA MHOFOCUCTEMHbLIX YCTAHOBOK

Mogene

MpegoxpaHutenu nuHKMK (AMnep)
1x220-240B 50y | 3x230B 50y | 3x400B 50y,

BMH 30/250.40 T — DMH 30/250.40 T

1 1

BMH 30/280.50 T — DMH 30/280.50 T

1 2

BPH 60/250.40 M — DPH 60/250.40 M

BPH 60/250.40 T — DPH 60/250.40 T

2 2

BPH 120/250.40 T— DPH 120/250.40 T
BMH 60/280.50 T — DMH 60/280.50 T
BMH 30/340.65 T — DMH 30/340.65 T
BMH 60/340.65 T — DMH 60/340.65 T
BMH 30/360.80 T — DMH 30/360.80 T
BPH 60/340.65 T — DPH 60/340.65 T
BPH 60/280.50 T — DPH 60/280.50 T

BPH 60/280.50 M — DPH 60/280.50 M

BPH 120/280.50 T — DPH 120/280.50 T

BPH 120/280.50 M — DPH 120/280.50 M

BMH 60/360.80 T — DMH 60/360.80 T

BPH 60/340.65 M — DPH 60/340.65 M

BPH 120/340.65 T — DPH 120/340.65 T
BPH 150/280.50 T — DPH 150/280.50 T

BPH 120/360.80 T — DPH 120/360.80 T
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NpegoxpaHutenu nuHuu (AMmnep)
Moaent 1x220-2408 507y | 3x230B 50ru_ | 3x4008 507y
BPH 150/340.65 T — DPH 150/340.65 T 6 4
BPH 150/360.80 T — DPH 150/360.80 T 6 6
BPH 180/280.50 T — DPH 180/280.50 T 4 4
BPH 180/340.65 T — DPH 180/340.65 T 6 6
BPH 180/360.80 T — DPH 180/360.80 T 6 4
— MakcumanbHoe paGovee 10 Bap
naBneHue:

— TemnepaTtypa -10°C +40°C
CKNnagMpoBaHUA:

— OTHocuTenbHan BnaxHocte  MAKC. 95%
BO34yXxa:

— LlLlymoBOM ypOBeHb: LUYMOBOW YpOBEHb B nNpegenax, npegycMOTPEeHHbIX
nocranosnennem EC 89/392/CEE v nocnegyrowmm
nonpaskam.

KoHcTpyKuua aBuratenen: cornacHo Hopmatueam CEI 2-3 — CEI 61-69 (EN 60335-2-41)

8. CNOCOBb OBPALLEHMA

5.1 CknagupoBaHue

Bce Hacocbl peuupkynauuM AOMKHblI XPaHWTBECA B 3aKPbITOM, CYXOM MNOMELLUEHWW, no
BO3MOXHOCTU C HEM3MEHHOW BNaXXHOCTbIO BO3ayxa, be3 Bubpauui u nbinu.

Hacockl peuupkynaumm NOCTaBNAKTCA B CBOEW 3aBOACKOW YNakoBKe, B KOTOPOW OHWM
OOMKHbLI OCTaBaTbCs BMNMAOTbL A0 MOMeEeHTa MOHTaxa. Ecnu 3To HeBO3MOXHO, cneayet
TWarenbHO 3apKbiTb OTBEPCTUA BCACbIBAHUA U NOJAYN.

52 [epeBo3ka MCGrBﬁ Ru

N3beratb, 4Tobbl n3aenua nogsepranmcb NULL yAapam 1 CTONKHOBEHUSIM.

[Ana noabema W nepemelleHUMss Hacoca peuupkynsaunuuM ucnonb3oBaTb MNOABEMHUKW,
Mcnonb3ysa NoAaoH, NOCTaBNAeMbIA CEPUNHO (€Cn OH NPeayCMOTPEH).

53 Bec

Ha Haknenke Ha ynakoBke yKasaH obwuin Bec Hacoca peuunpKkynsunm.

6. MOHTAX
6.1 [MepcoHan, ocywWecTBNAKLWNIA MOHTaX, AoMmMKeH ObiTb KBanMUUUPOBaHHbLIM.

3axXMmHan Kopobka HMKorga He AOMKHA ObITb HanpaBneHa BHU3. [inna
ee YCTaHOBKM cnefoBaTh YKa3aHMAM Ha cxXemax, NpuBefeHHbIX Ha
cTpaHuue. 1 - 2.

6.2 Hacoc peuupkynaumn moxet ObITb ycTaHoBneH B cuctemax oborpeBa kKak Ha

Tpybonposoae nogadn, Tak W Ha BO3BpaTe; CTpenka Ha Kopnyce Hacoca
NOKa3bIBaET HanpaeneHne noTokKa.

6.3 [lo BO3MOXHOCTU YCTAHOBUTb HAcoOC pPeuupKkynsuun Bbille MUHUMANbLHOIO YPOBHSA
KOTNa M Kak MOXHO Aanblue OT KOMeH, YrNoB, OTBETBNEHWA, TaK Kak OHW MOryT
Bbl3BaTb OypneHvwe Boabl HAa BCacbiBaHUWM Hacoca peuMpKyaunun U COOTBETCTBEHHO
NOBLICUTb LWYMOBOW YPOBEHb.

6.4 [1na obneryeHus onepaunin No KOHTPOMNK U TEXHUYECKOMY obCnyXMBaHUO cneayer
YCTaHOBUTL OTCEYHOM KnanaH Kak Ha Tpybonporoge BcackiBaHUs, Tak U Ha nogade.

6.5 [lpom3aBecTn MOHTaX Hacoca PeuupKynALUUM Ha YCTAHOBKY TOMbLKO MOcCne MofIHOro
3aBeplleHns CBapoYHbIX paboT.

6.6 [lepeq MOHTaXOM Hacoca pPeuupKyNAUMM NPOU3BECTU TLLATENbHYKD MOWKY
yCTaHOBKM Tonbko Bogown npu 80°C. 3arem nNONHOCTBIO CNUTE YCTAHOBKY AN
yCTpPaHeHUsi BCeX BO3MOXHbIX BpedHbIX BELLECTB U3 CUCTEMbI.
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6.7

6.8

6.9

7.1

7.2

7.3

7.4

7.5

7.6

7.7

7.8

7.9

YcTtaHaBnMBaTbL HacoC peuvpKynsauvum Bcerga ¢ Banom aBuratens B
ropu3oHTaNLHOM NonoXeHuu (puc. 4 Ha cTp. 3).

Mpou3BecT MOHTaX Takum obpasom, 4Tobbl M3bexaTb nonagaHwWa Kanenb Ha
asvratens W Ha 3aXKUMHYKO KOpoBKy Kak B Mpouecce MOHTaxa, Tak M B npu
OCYLLECTBNEHUN TEXHUYECKOro 0BCnyXusBaHus.

N3beratb cmewmBaHnMa BoAbl cuctembl C agobaBkamw, MNOMNyYeHHbIMKM K3
yrneeogopoga, U apomatuavpyrowmmmn Bewecrsamu. [lobaBka avTudpusza, no
HeobxoaMMocCTKn, pekoMmeHayeTcs B MakcumanbHom konuyecTtse 30%.

BHumanue!! B cnyyae nsonauuu (Tepmomnsonauvs) npoBepuTb, YToDbl OTBEpPCTUA
ANa cnuvBa KoHAeHcaTta B Kopnyce Aasuratens He Obinu 3akpbiTbl MW YacTU4YHO
3acopeHsbl. (cmoTpeTbk Puc. 3 Ha cTp. 2)

ANEKTPUYECKOE COEOUHEHMUE:
BHumaHue: Bcerga cobniogante npasuna 6esonacHoctu!

A Crtporo cobnioaaTte yKkazaHua Ana coeAMHeHUW, NnpMBeaeHHbIe Ha CcTp. 4,
5.

JneKkTponpoBoaka OOMKHA ObITb ocyllecTBneHa ONbITHLIM 7]
YNONHOMOUYEHHbLIM 3MEeKTPUKOM, BGepylwmMm Ha cebs OTBETCTBEHHOCTL 3a BCe
CBOW OEeNCTBUA.

Ybeautbcsa, 4ToObl HanpsXeHne B CETU COOTBETCTBOBANO  HaNpsKeHuo,
yKasaHHOMYy Ha 3aBodackoW Tabnuyke nuTaemoro aeuratens, M 4tobbl 6bINO
BoamoxxHo OBECMNEYMTH XOPOLWEE 3A3EMJIEHUE .

B cny4yae  dwukcupoBaHHbIX ~ ycTaHoBOK  MexayHapogHsle  HopmaTtuBbl
npeaycmaTpuBaT WCNonb3 ne BbIKNKYarenen-pasbeguHMTENel ¢ OCHOBOW C
nnaBkumMmu npe,qnxpaHnTenﬂm-lC Gbrp .T\?u

Bce moHodasHble gBurateny ocHalleHbl BCTPOEHHbIM TEpMO-aMnepMeTpuYyecknm
npegoxpaHeHuem wu  mMoryT ObITb nNoAcoeguHeHbl K ceTn  Hanpsmyo. Bce
TpexdasHble OBUraTenn UMelT BCTPOEHHbLIA AATYMK, COEAWHAEMBLIA C BHELUHUM

npegoxpaHuTenbHbIM pene 1 ¢ TepMoCTaToM NOMELLEHUS, Kak NoKasaHo Ha puc. 4,
5. (BbINONHAETCA Nons3oBaTenem.)

[Mpn anekTpu4eckoM noacoeAnHEHUW K JNIMHWUKW 3NEeKTPonuTaHMa npeaycMoTpeTb
bunonapHeld  BblkNYaTens (MoHoasHble BapuaHTbl M) TpexnonspHbiA WU
YeTblIpexnonsapHbIA, ecnu npeagycMmoTpeHa HerWTpank (TpexdasHble BapuaHTbl T) C
paccTossHMeM pa3MblKaHUs KOHTAKTOB HE MeHee 3 MM, U C NpefoXpaHuTensMmn Tuna
AM (3anyck paBuratenen) co 3Ha4yeHWem ToKa, COOTBETCTBYHOLUMM NUTaeMomy
ABuraTtenio.

Mocne 3NEeKTpU4ecKoro noacoeguHeHuA TpEXdJESHbIK HacoCOB peuvpKynaunn,
nepen HanonHeHnem CUCTEMBI Heobxoaumo Bceraa NnPoBEPATL HanpasneHue
BpaweHna aOevratend, OTBWHYWUBaA npoﬁl{y BaHTy3a W 3anyckad HacoC Ha
HECKOIBKO CEKYHL.

HanpaeneHue BpawieHus, NpOTUBOMNONOXKHOE HanpaeneHuo, YKkasaHHoOMY CTPEenKown
Ha Tabnuyke gBUraTensa o3HavaeT HENpaBuIbHOE 3NEKTPUHECKOe COedUHEHME.

[na coegMHeHWA MoTonpeaoxpaHUTensa C BHELHEW CTOPOHbl 3aXWMHOW KOpPOBKK
Heobxoaumo npoaenartb otBepcTve B OOKOBOW CTeHKe KOpPOOKM B COOTBETCTBMMU C
AYEMKOW U YCTaHOBUTb My TY (HEe NOCTaBNAETCA CEPUMHO).

Ansa coeguMHeHUs Mexay ABvratenemM u 3aXMMHOW KOpobKoil cnegoBaTth yKasaHusaM
Ha cxeme Ha cTp. 5. BHUMAHWE: katywka npoeogoe rpynnel N°1 nogcoeauHseTcs
K COOTBETCTBYIOWWM pasbemam rpynnsl N°1 3axxumHon kopobku. LiBeTHble npoBoaa
KaTyLweK COeqUHSATCA COOTBETCTBEHHO C pa3beMamin COOTBETCTBYIOLLErO LBETA.
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8. 3ANYCK
8.1 [lo 3aBepweHMn MOHTaXKa W nocne nPoBEepKU HanpaBrneHUs BPAaLUEHUS HanonHWUTb
CMCTEMY W NPOU3BECTM BbINYCK BO3AyxXa Nepeq 3anyckom Hacoca peumpkynaummn. (puc.1)

A M36eratb (pyHKLUMOHMPOBAHUA Hacoca peunupKynsauMU B OTCYTCTBUE B

cucTeMme BOoAbI

8.2 XuakocTb, cogepxawasca B cucTeMe, MNOMUMO BbICOKOW Temnepatypbl W
OaBneHus, MoXeT npucyTctBoBaTe B Buge napa. BHUMAHWME: OMNACHOCTb
OXEIOB.

8.3 [lpukacaTbcss K Hacocy peuupkynaumn onacHo. BHMMAHWE: OMACHOCTb
OXEIOB.

84 [lpw HeobxogumocTu BbiNycka Bo3ayxa u3 ABuraTens mMegneHHo OTBUHTUTE NPobKy
BaHTy3a 1 JaTb BbIATU XUAKOCTM B TEHEHWE HECKONbKUX cekyHA. (puc.1)

8.5 Pe3ko oTBMHYMBATL NPO6KYy OMacHo; XWAKOCTb, COoAepXallascsa B CUCTEME Noa
BbICOKOW TemnepaTypoin 1 AaBneHnemM MOXKET Bbi3BaTb OXEru.

B npouecce Bbinycka Bo3ayxa Heo6XxoguMo nNpefoxXpaHATb
aneKkTpU4ecKkMe KOMNOHEHTbI.

9. PErynauunAa CKOPOCTH

9.1  [Ona MoHOMa3HbIX HACOCOB PpeuupKYNaunun perynaums  OocyLWecTBnaeTcs npwu
MOMOLLM PYKOATKW 3-X MO3UUMOHHOIO nepekniovarens u moxert BbiTb Nnpon3eeneHa
Takke c Asuratenem nog HanpskeHnem.

Onepauum nNo cmeHe CKOPOCTU TpexdasHbIX HACOCOB peuupKynauun
AONXHbI BbINOMNHATLCA NPU OTKMHOYEHHOM HanpsXXeHUM.

9.2 [Ins yCcTaHOBKAM CKOPOCTM Tpexq:t HbIX HEGDCDB peunpkynaumMm ansa  mManbix

MHOFOCUCTEMHbIX ycTaHnB ? ,nuou.me onepauuu:

1. Y6eautbea, yTobbl Hacoc peunpwnﬂ MK BbIN OTKNKOYEH OT HANPSHXKEHUS CeT.

2. OTBUHTUTbL KpeneXxHble BUHTbI KPbILLKK KIEMMHOW KOpoOKMU,

3. lNopcoegmHnTb aNEKTPONPOBOAKY B 3aBUCMMOCTM OT TpebyemMon CKOpOCTM, Kak
noKasaHo Ha cTpaHuue 4.

4. TwaTenbHO 3aKpyTUTb KPEeneXHble BUHTLI.

5. TNMoAakn4YnTb aNeKTponuTaHue.

9.3 [ns ycTaHOBKM CKOPOCTM TpexdasHbiXx ABuratene AN MHOroCUCTeMHbIX

YCTaHOBOK CMOTPETb PUCYHOK Ha CTP.3 U NPOMU3BECTU CneayloLwme onepauumm:

1. YBegutbea, 4ToObl HAcoC peunpkynaunm Bbin OTKNKYEH OT HaNPsHKeHNA CeTu.

2. CHATb KPbILWKY C 3aKMMHOW KOPODKMU.

3. BbIHYyTE MOOyNb nNepekniyarens CKOPOCTM U BHOBb YCTAHOBUTL €ro Takum

obpa3om, 4TObbI YMCNO, COOTBETCTBYHLLEE CKOPOCTU, W 3Ha4YeHwe Tpebyemoro
HanpsKeHWs BbiNM BUOHbLI Yepes OKOLIKO 3aXKMMHOW KOpoDKw.
BHUMAHWE: [na nepexogoa c ycraHoBku ckopoctn npu 400 B Ha ycTtaHoBKy
ckopoctn npu 230 B HeobxogmMmo BbIHYTH MOAYNb NepekniYartens, BblHYTb
pacnopHbIM 3NeMeHT, NepeBepHyTb €ro W BHOBb YCTaHOBWUTb Takum obpasom,
4YTOoObI NOCNe yCTaHOBKWM MOAYNA CKOPOCTb, COOTBETCTBYIOLWAA HanpskeHuo 230
B, Obina BuaHa 4Yepe3s OKOLWKO 3aXMMHOW Kopobku. Heobxoaumo obpawaTtb
BHUMAHWE, 4ytobbl moaynb He Obin ycTaHoOBNEH Tak, 4Tobbl Yepe3 OKOLIKO
OblNo BUAHO yKa3aHWe OnacHOCTMW. A

4. YcTaHOBWTb Ha CBOE MECTO KPbILUKY 32)KUMHOW KOPOBKW.
5. MNogkn4ynTb anekTponuTaHue.

94 CkopocTb, cooTBeTcTBYHOWAnA Hanps:keHuam 230 B u 400 B, cooTBeTCTBEHHO
COOTBETCTBYET HanNps)XXeHUH CEeTH.

70



PYCCKHUH
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10.1

10.2

10.3

104
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[na TpexcasHbiX HACOCOB PEeUUpPKyNauMmn Ona MHOroCUCTEMHBIX ycTaHoBok npu 400
B BO3MOXHO 3agaTb 3 cKOpocTu, B TO BpemsA kKak npu 230 B Bo3amoXxHO 3agath 2
CKOpOCTW.

YKkazaHus No CKOPOCTAM:

V1400B V2400 B
V1 230 V2230B V34008
H F Y H i H Ll
L 3 -
a Q Q

Mpn BbibOpe MeHbWEeWn CKOPOCTW MNONy4YaeTcsl  3HaYuMTenbHas  3KOHOMMS
ANeKTpoaHeprun U bonee HM3KUA LLIYMOBOKW YPOBEHD.

CnapeHHble  HacoOCbl  PeuUpPKynAaAuMU  [OOSKHbI UMeTb  ABMUratenm,
YCTaHOBMNEHHbLIE Ha Ty Xe CKOPOCTh.

TEXHUWYECKOE OBCNYXXUBAHUE

A TexHuueckoe obcnyxuBaHue OOMKHO BbINONMHATLCHA

KBanuuuMpoBaHHbIM nepcoHanom n c cobnioaeHnemM
npeaynpeXxaeHnin, NnpuBeAeHHbIX B AaHHOM U34aHWUM.

MpaBunbHO YCTaHOBMEHHLIA Hacoc peunpkynauun He TpebyeT Kakoro-nu6o

TEXHWUYEeCKoro obcnyxusaHus B npowecce yHKLUMOHUPOBAHWA.

PekoMmeHayeTca Npon3BoAnTL PerynspHy NpoBepKy NornowaeMoro Toka u Hanopa
BO u3bexaHme HencnpasHoOC @@[ﬁp«pﬂﬂﬂ.

NMepen 3anyckom Hacoca peuupkynsauMn nocne neTtHero cesoHa Heobxoaumo
ybeautbea, 4Tobbl Ban asuratens He Obin 3abnokMpoBaH M3BECTKOBbLIMU HaneTamu.
Mpu HeobxogMMOCTW OTBMHTUTL NPOOKYy BaHTy3a nNpM XOMNOOHOWM YCTaHOBKE W
noBpawarts Ban gsuratensa npu nomMoLimn oTBepTku (puc.2).

B HWwkKHeW 4vacTu Kopriyca Hacoca WMelTCs OTBEepcTMa ANnS chnvea Boabl
koHOeHcauun. Heobxogumo npoBepuTb, 4TOBbLI 9TM OTBEPCTUA He Bbinu 3acopeHbl
MNOCTOPOHHUMM NpeaMeTaMu U HEYUCTOTamM,

MNpu HeobGxoouMOCTM CHATWS ABWraTens C Kopnyca Hacoca pekoMeHayeTcs
3aMEeHWUTb YNNOTHUTENbHYH npoknagky, obpawas BHMMaHue Ha npPaBUIbHYKO
YyCTaHOBKY B npouecce obpaTtHon cOopku.
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poTopom W pybalwkon craTtopa
MK  Mexay Kpbinb4aTKon W

Kopnycom Hacoca.

11. OBHAPYXEHUE U YCTPAHEHWUE HEUCITIPABHOCTEHW

HEUCMNMPABHOCTH NMPOBEPKW (Bo3MOXHbIe METOAbl YCTPAHEHUA

NPUYUHGI)

1. Hacoc A. OrTcyTtcTBYyeT HanpsxeHne |A. NpoBepuTb 3NEeKTPONpoBOAKY W
pPELMPKYNALUMKN He ANEKTPONUTaHUA. nNaekue npegoxpaHuTen.
3anyckaeTtcs. B. HenpaeuneHoe  Hanpsxkewwe |B. [poBepuTe [OaHHbIe 3aBOACKOW

ANeKTPONUTaHnA. Tabnuykm 1 nogaTte nNpasunbHoe
HanpskeHune. [lpoBepuTb uvepes
OKOWKO  3aXWMMHOW  KOPOGKM,
YTOObI yCTaHOBNEeHHoe
HanpsaXeHWe  COOTBETCTBOBAno
HanpPsXEHWUIO CETH.
C. HewucnpaeeH koHaeHcaTtop |C. 3amMeHuTbL KOHAeHcaTop.
(MoOHO(pa3HbIe asuraTenm).
D. 3abnokuwposaH potop w3-3a |D. Bwibpatb MakCUManbHyH
HaneToB Ha NOALWMNHUKAX. CKOpPOCTb W/unu pa3bnokupoBaTtb
poOTOP NPWX NOMOLLM OTBEPTKM.

2. Cnuwkom A. Cnuwkom BonbLlUOW pacxoA. A. BbIOpaTh YMEPEHHYIO CKOPOCTb.
BbICOKMK Wwymoson |B. Hanwuuue Bosgyxa B cucteme. B BbINYyCTUTHL BO34yX U3 CUCTEMBI.
YPOBEHb CUCTEMBI.

3. Cnuwkom Beicokui | A, Hanwuwne Bosgyxa B Hacoce. A. BBINYCTWTL BO3AYX W3 Hacoca.
WYMOBOW YypoBeHb |B. Cnuwkom Hu3koe paeneHve |B. Yeennuuts AasnexHue
Hacoca BCACbIBaHWSA. BCaCbIBAHWA.
peunpKynsaumu., C. Hacoc BpalwaeTtca B |C. lNomeHAaTb MecTamu

NPOTUBOMNOMOXHOM aneKTpu4yeckne CcoeguHeHua B
HanpaeneHun (TpexdasHblie 3aKMMHOW Kopobke.
Hacochbl).

4. Hacoc A. OtcytctBue HanpsikeHne Ha |A. lNpoBeputb coeNHEeHUs W
peLnpKynALMK OOHOW W3 W@meR [lJ nPaBunbHOE dneKTponuUTaHue 3-
3anyckaeTtcs,, HO Asuratenm). ’ X (has.

NoYTH cpasy B. Hanwuwe HEYUCTOT mnu | B. lNposeputb, 4T0bbI Ban ceobogHo
OcTtaHaBnueBaeTcs. W3BECTKOBbIX HaneToB Mexay Bpawanca. lNpu HeobxoaMmocTu

yoanutb HEYUCTOTHI nvnu

W3BECTKOBbIE HAaneThbl.
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DAB PUMPS S.p.A.

Via M. Polo, 14-35035 Mestrino (PD) - ltaly
Tel. +39 049 90 48811 - Fax + 39 049 9048847

http://www.dabpumps.com
Vendite Italia Area Nord:

tel. 049 9048873 Fax 049 9048888
Vendite Italia Area Centro Sud:
tel. 049 9048874 Fax 049 9048888
Gestione Depositi:

tel. 049 9048875 Fax 049 9048888
Assistenza Tecnica Clienti:

tel. 049 9048911 Fax 049 9048920

McGrp.Ru

DAB PUMPS Ltd

Unit 4 Stortford Hall Industrial Park,

Dunmow Road, Bishops Stortford,
Hertfordshire,

CM23 5GZ

Tel. 01279 652776

DAB PUMPEN DEUTSCHLAND
GmbH

Tackweg 11

D - 47918 Tonisvorst

Tel. 0049 2151 821360

Fax 0049 2151 82136 36

DAB PUMPS B.V.

Albert Einsteinweg, 4
NL - 5151 DRUNEN
Tel. 0031 4163 80408
Fax 0031 4163 80181

DAB POMPES S.A.
Brusselstraat, 150
B-1702 Groot-Bijgaarden
Tel. D032 2 4668353

Fax 0032 2 4669218
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